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ۚ وََقُضُِِيََ بَيَْْنََهُُمْْ  نََي مِِنْْ حََوْْلِِ الْْعََرْْشِِ يُسََُبِّ�ِحُُونََ بِِحََمْْدِِ رََبِّ�ِهِِ�مْۚ آفّ۪�۪ وََتَرَََى الْْمََلٰٓ�ئِِٓكََةََ �حَٓ
ِ رََبِّ�ِ الْْعََالَمَ۪۪نََي ﴿75﴾  �� بِِالْْحََقِّ�ِ وََق۪۪يلََ الْْحََمْْدُُ لِلّٰهِ�

75 Ey takvâ sahibi mutlu mü’min! Melekleri, Rablerini 
hamd ile tesbih ederek, Arþ’ýn, sýnýrsýz kudret ve iktidar 
makamýnýn etrafýný kuþatmýþ vaziyettelerken görürsün. 
Artýk, kullarý arasýnda hakkaniyet ve adâletle muhake-
me yapýlýp hüküm icra edilmiþ ve herkes tarafýndan:
“- Âlemlerin, bütün varlýklarýn Rabbi Allah’a hamdol-

sun” denilmiþtir.

40. ĞÂFİR(MÜ’MİN) SÛRESİ

85 âyettir. Peygamberliğin 5. yılında Mekke’de nâzil olmuştur. 
Adını 28 ve 45. âyetlerden almaktadır.

*
Sınırsız rahmeti ve engin merhameti ile 

hayat veren, yaşatan, koruyan, 
rahmetine, merhametine, lütfuna, ihsanına ve hayırlara mazhar eden, 

rahmân ve rahîm olan Allah’ın izni ve yardımıyla, 
 Allah’ın adıyla...

 ﷽سُُورََةُُ الْْمُُؤْْمِِنِِ

﴾1﴿ ۜ �مٰٓۜحٰ
H 1 Hâ. Mîm.

ِ الْْعََز۪۪يزِِ الْْعََل۪۪�مِۙيۙ ﴿2﴾  تَنَْْز۪۪لُُي الْْكِِتَاَبِِ مِِنََ اللّٰهِ��
2 Bu mükemmel, kutsal kitap Kur’an, kudretli ve hü-

kümrân olan, her þeyi bilen Allah tarafýndan bölüm bö-
lüm indirilmiþtir.

ا هُُۜ�وَۜ هََ اِِلَّا� ا�لَٓا اِِٰلٰ َوْْۜ�لِۜ  َنْْبِِ وََقََابِِلِِ اتَّل�وَْْبِِ شََد۪۪يدِِ الْْعِِقََابِِ ذِِي الطَّ�  غََافِِرِِ الذَّ�
اِِلَيَْْهِِ الْْمََص۪۪رُُي ﴿3﴾

3 Kur’an, günahlarý baðýþlayan, tevbeleri, günah iþle-
mekten vazgeçip kendisine itaate yöneliþleri kabul eden, 
suça, günaha, isyana, inkâra denk, âdil cezalandýrma 
gücüne, sonsuz lütuf ve kereme sahip Allah tarafýndan 
indirilmiþtir. Hak ilâh yalnýzca O’dur. Sonuçta, yalnýz 
O’nun huzuruna varýp hesap vereceksiniz.

دِِ ﴿4﴾ ا الَّ�ذَ۪۪نََي كََفََرُُوا فََلَاا يَغَْْرُُرْْكََ تَقَََلُّ�بُُهُُُمْْ فِِي الْْبِِلَاا ِ اِِلَّا� ٓي يَٰاٰاَتِِ اللّٰهِ��  مََا يُجََُادِِلُُ �ف۪ٓ
4 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 

iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas edip inkârda ýsrar edenlerin, kâfirlerin dýþýnda 
hiç kimse, Allah’ýn âyetleriyle ilgili tartýþmýyor. Onlarýn 
çeþitli ülkelerde seyahat etmeleri, dýþ ticaretle uðraþma-
larý, servet, kudret, ticaret sahibi olarak refah içinde do-
laþmalarý seni aldatmasýn.

ةٍٍ بِِرََسُُولِهِِِمْْ  َ ُ اُمَُّ� تْْ كُُلُّ� ۖ وََهََمَّ�َ حَْْزََابُُ مِِنْْ بَعَْْدِِهِِ�مْۖ َبَتَْْ قََبْْلَهَُُمْْ قََوْْمُُ نُوُحٍٍ وََا�لْاَ  كََذَّ�
۠ َ فََاَخَََذْْتُهُُُ�مْ۠ لِيََِاْْخُُذُُوهُُ وََجََادََلُوُا بِِالْْبََاطِِلِِ لِيُِدُْْحِِضُُوا بِِهِِ الْْحََقَّ�

كََيْْفََ كََانََ عِِقََابِِ ﴿5﴾ فَـَ
5 Onlardan önce Nûh kavmi, onlardan sonra çeþitli 

topluluklar, gönderilen peygamberleri yalanlamýþlardý. 
Her millet kendisine gelen Rasulü yakalayýp cezalan-
dýrmaya, ona suikast yapmaya niyetlendi. Bâtýlý hakkýn, 
hak, kutsal kitaplarýn yerine koymak için bâtýl delillerle 
mücadele ettiler. Ben de onlarý kýskývrak yakalayýp iþ-
lerini bitirdim. Peygamberlerimi yalanlama, hakkýn ye-
rine bâtýlý koyma suçuna denk, onlarý adâletle nasýl ce-
zalandýrdýðýmý bir görsünler.

َا�رِۢۢ ﴿6﴾ وٓا اََنَّ�هَُُمْْ اََصْْحََابُُ انَّل� تْْ كََلِِمََتُُ رََبِّ�ِكََ عََلَىَ الَّ�ذَ۪۪نََي كََفََ�رُٓ َ لِٰذٰكََِ حََقَّ�  وََكََ
6 Hür iradeye, özgürce seçme hakkýna sahipken, sana 

ve Kur’ân’a itibar etmedikleri için, kulluk sözleþmesin-
deki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk ve so-
rumluluk bilincini þuur altýna iterek örtbas edip inkâr-
da ýsrar edenlerin, kâfirlerin, cehennem ehli olduklarýna 
dâir Rabbinin haklý, âdil ve gerekçeli hükmü, geçmiþte-
kilere benzer þekilde, senin ümmetinin içindeki kâfirler 
hakkýnda da gerçekleþti.

 اََلَّ�ذَ۪۪نََي يَحَْْمِِلُوُنََ الْْعََرْْشََ وََمََنْْ حََوْْلَهَُُ يُسََُبِّ�ِحُُونََ بِِحََمْْدِِ رََبِّ�هِِِمْْ وََيُؤُْْمِِنُوُنََ بِِه۪۪ 
َ شََيْْءٍٍ رََحْْمََةًً وََعِِلْْمًاً فََاغْْفِِرْْ  وََيَسَْْتَغَْْفِِرُُونََ لِلَِّ�ذَ۪۪نََي مََٰاٰنُوُاۚۚ رََبَّ�نَََا وََسِِعْْتََ كُُلَّ�

لِلَِّ�ذَ۪۪نََي تَاَبُوُا وََاتَّ�بَََعُُوا سََب۪۪لَيكَََ وََقِِهِِمْْ عََذََابََ الْْجََح۪۪مِِي ﴿7﴾ 
7 Arþ’ý, sýnýrsýz kudret ve iktidar makamýný yüklenen 

ve onun çevresinde bulunan melekler, Rablerini hamd 
ile överek, þükrederek tesbih ederler. O’na iman eder-
ler. Ýman edenler için baðýþlanma dileðinde bulunurlar, 
koruma kalkanýna alýnmalarýný, affedilmelerini isterler.
“- Ey Rabbimiz, her þeyi, rahmetinin ve ilminin içine 

aldýn. Tevbe edenleri, günah iþlemekten vazgeçip sana 
itaate yönelenleri, senin yolunda gidenleri, Kur’ân’ýný 
ve Rasûlünün sünnetini uygulayanlarý koruma kalka-

nýna al, baðýþla, onlarý kaynayan köpüren 
cehennem azâbýndan 

koru” derler.


